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Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 

Категория слушателей: дипломированные специалисты в различных 

областях знания, студенты вузов старших курсов, параллельно осваивающие 

основные образовательные программы высшего образования. 

Общая трудоемкость программы: 1520 ак. ч. 

Форма обучения: очная 

Выдаваемый документ: диплом о профессиональной переподготовке 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 11 12 13 14 
1 Практический курс 

английского 

языка-1 

1

7

4 

14

6 

1

4

4 
  2 28   

Экзаме

н  

1.1. Практический курс 

английского 

языка-1 

1

7
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1

4
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ольна
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2 Практический курс 

английского 

языка-2 

1

7

4 
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н  

2.1. Практический курс 
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языка-2 
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3 Практический курс 

английского 
1

1
98 

9
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языка-3 4 
3.1. Практический курс 

английского 

языка-3 
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4 Введение в 

языкознание 
7

0 
24 

2

2 
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й 
 

4.1. Введение в 

языкознание 
7

0 
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2

2 
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ие 
  

5 Стилистика 

русского языка и 

культура речи 

7
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24 

2

2 
  2 46   
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й 
 

5.1. Стилистика 

русского языка и 

культура речи 

7

0 
24 

2

2 
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ие 
  

6 Практический курс 

английского 

языка-4 

9

0 
74 

7

2 
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6.1. Практический курс 

английского 

языка-4 
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7 Практический курс 

профессионально 

ориентированного 

перевода-1 

4

8 
24 

2

0 
  4 24   
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н  

7.1. Практический курс 

профессионально 

ориентированного 

перевода-1 

4

8 
24 

2

0 
  4 24  

Контр

ольна

я 
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а 

  

8 Страноведение и 

культура 

англоязычных 

стран 

1

0

8 
24 

2

0 
  4 84   
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н  

8.1. Страноведение и 

культура 

англоязычных 

стран 

1

0
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24 
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  4 84  
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ие 
  

9 Теория перевода 4

8 
24 

2

0 
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9.1. Теория перевода 4

8 
24 

2

0 
  4 24  
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ие 
  

10 Практический курс 

английского 

языка-5 

6

0 
50 

4

8 
  2 10   
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н  

10.

1. 
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английского 

языка-5 
6
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а 

  

11 Основы теории 

английского языка 
9

8 
24 

2

2 
  2 74   
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н  

11.

1. 
Основы теории 

английского языка 
9
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24 

2

2 
  2 74  
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12 Практический курс 4 24 2   4 24   Экзаме  



профессионально 

ориетированного 

перевода-2 

8 0 н 

12.

1. 
Практический курс 

профессионально 

ориетированного 

перевода-2 

4

8 
24 

2
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13 Реферирование и 

аннотирование 

научно-

технической 

литературы 

7

2 
48 

4

4 
  4 24   

Экзаме

н  

13.

1. 
Реферирование и 

аннотирование 

научно-

технической 

литературы 

7

2 
48 

4

4 
  4 24  

Контр
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я 
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14 Практический курс 

английского 

языка-6 

6

0 
50 

4

8 
  2 10   
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н  

14.

1. 
Практический курс 

английского 

языка-6 
6
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  2 10  
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15 Практический курс 

профессионально 

ориентированного 

перевода-3 

5

0 
24 

2

0 
  4 26   

Экзаме

н  

15.

1. 
Практический курс 

профессионально 

ориентированного 

перевода-3 

5

0 
24 

2
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16 Практический курс 

общественно-

политического 

перевода 

4

8 
24 

2

0 
  4 24   
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н  

16.

1. 
Практический курс 

общественно-

политического 

перевода 

4
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17 Деловой 

английский язык 
1

0
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17.

1. 
Деловой 

английский язык 
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18 Практикум 7

2 
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18.

1. 
Практикум 7

2 
8 4   4 64     

19 Итоговая 

аттестация 8 4    4 4    Итоговый экзамен 
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